
เรื่อง  ทาคิโนะ  มิวาโกะ        ภาพ  เซริโกะ        แปล  นารถลดา  บัวเป้ามา

レッサーパンダのパティ
りんごばたけの アップルパイ
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ที่นี่คือสวนแอปเปิลอันกว้างใหญ่

เหล่าแพนด้าแดงกำ�ลังเก็บแอปเปิลลงตะกร้า

เพื่อนำ�ไปขายที่ตลาด แพตตี้ที่ใส่หมวกสีแดงก็กำ�ลังเก็บแอปเปิลอย่างตั้งอกตั้งใจเชียวละ
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“หวังว่าแอปเปิลลูกเงา ๆ ที่ปลูกเอง 

ในบ้านเราจะอร่อยนะ”

แพตตี้รู้สึกตื่นเต้น

ขณะที่นั่งเช็ดลูกแอปเปิลอยู่กับน้องสาวของเธอ

แต่แล้วเช้าวันต่อมาก็เกิดเรื่องใหญ่ขึ้น 

เมื่อคุณพ่อกับคุณแม่เป็นหวัดและมีไข้

“แค็ก ๆ...แค็ก...” 

	 “คุณพ่อกับคุณแม่จะไหวหรือเปล่านะ”
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“แพตตี ้ วานลูกเอาแอปเปิลไปขายที่ตลาด 

แทนพ่อกับแม่ได้ไหมจ๊ะ”

“เอ๊ะ!  แค่หนูเหรอคะ” 

เพราะน้องสาวของแพตตี้ยังเด็กมาก ๆ 

จึงพาไปตลาดด้วยไม่ได้

นี่เป็นการไปตลาดครั้งแรกเพียงลำ�พัง

แพตตี้จึงรู้สึกตื่นเต้นอย่างบอกไม่ถูก

“เอาละ!  จะรีบไปรีบกลับนะคะ”
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“รถโดยสารคันนี้ใช่คันที่จะไปตลาดหรือเปล่าคะ”  แพตตี้ถาม

“ใช่แล้วจ้ะ  เก่งจังเลย  ยังเด็กขนาดนี้แต่ไปตลาดเองได้ด้วย”

แพตตี้ขึ้นไปนั่งที่เบาะหลังสุดของรถโดยสาร

“ตื่นเต้นจังเลยแฮะ!”
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